
Dziennik Ustaw Nr 31 

A r t i c l e 28. 

A Member which has ratified this Convention may 
'rlenounce it after the expiration of ten years frorn 
the date on which the Convention first comes into 
for ce, by an act communicated to the Secretary-General 
oi the League of Nations for registration. Such clenun­
ciation shall not take effect until one year after the 
date on which it is registered with the Secretariat. 

Each Mernber which has ratified this Convention 
and which do es not, within the year following the 
expir ation of the period of ten year mentioned in the 
preceding paragraph, exercise tne right of denunciation 
provided for in this Article, will be bound for another 
p eriod of ten years ~nd, thereafter, may denounce this 
Convention at the expiration oi each period of ten 
y ears under the terms provided for in this Article. 

A r t i c l e 29. 

At the expiration of each period of ten years after 
the coming into force oi this- Convention, the Go­
verning Body of th~ International Labour Offi ce shan 
present to the General Confcrence a report on the 
working of this Convention and shall consider the 
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desirabiIity of placing on the Agenda of the Conference 
the question of its revision in whole or in part. 

A r t i c l e 30. 

Should the Conference adopt a new Convention 
revising this Convention in whole or in part, then, 
unless the new Convention otherwise provides, 

(a) the ratification by a Member of the new revi­
sing Convention shalI ipso jure involve the 
immediate denunciation of this Convention, 
notwithstanding the provisions of Article 28 
above, ii and when the new revising Conven­
tion shan have come into force; 

(b) as from the date when the new revising Con­
vention comes into force this Convention shan 
cease to be open to ratification by the Mem­
bers. 

This Convention shall in any case remain in force 
in its actual form and content for those Members 
which have ratiiied it but have not ratified the r evis­
ing Convention. 

A r t i c l e 31. 

The French and English texts of this Convention 
shalI both be authentic. 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 18 listopada 1948 r. 

w spraw ie złoh,nia przez Polskę dokumentu ratyfikacy:jnego Konwencji (Nr 38) dotyczącej obow:iązkoweg9 \lU,,-,,­
pieczenia na wypadel~ inwalidztwa p racowników n ajemnych, zatrudnion ych w prz2dsiębicrstwach rolnych, pl"zy~ 

jętej w Genewie dnia 29 czerwca 1933 r. . 

P odaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z art. 19 Konstytucji Międzynarodowej Organ izacji P ra­
cy (Dz. U. R. P. z 1948 r. Nr 43, poz. -308) nastąpiło 
w GenevJie dnia 29 września 1948 r . zło;>;enie d okumentu 
ratyfikacy jnego Konwencji (Nr 38) dotyczącej obowiąz­

kowego ubezpieczenia na wypadek inwalidztwa pracow-

nik ów najemnych, zatrudnionych w przedsiębiorstwach 
r olnych, przyjętej na 17-ej sesji ~(onferencji Ogólnej 
Międzynarodowej Organizacji P'racy dnia 29 czerwca 
1933 r. ' 

Minister Spraw Zagranicznych: Z. Modzelewsk i 
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KONWENCJA (Nr 39) 

dotycząca obo""iązkowego ubezpieczenia na wypadek śmierci pracowników najemnych, zab:mlnionych 
w przedsiębiorstwach przemysłowych i h andlowych, w wolnych zawodach, jak również chałupnil;,;ów i pra- ­

cowników gospodarstw domowych, przyjęta w Genewie dnia 29 czerwca 1933 1". 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 26 czerwca 1948 r. - Dz. U. R. P. Nr 34, poz. 233). 

Przekład 

W Imieniu Rzeczypospolitej Polsldej 

B O L E S Ł A W B I E R -U T 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 29 czerwca 1933 r . została przyj ęta w Ge­
n ewie przez Konferencję Ogólną Międzynarodowej Orga­
nizacji Pracy Konwencja (Nr 39) dotycząca obowiązko-

Au Nom de la Republique de PoJogne 

BOL ESŁAW BIE .RUT 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 

ił tous ceux qui ces presentes Lettres verront 
. fai t savoir re qui. suit: 

Une Convention (No 39) concernant l'assurance 
deces obligi1toire des salaries des en treprises indu­
strielles et comrnerciales, des professions liberales, ainsi 
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